Narration:
僕は、思ったことを答えることにした。

My translation: I decided to answer with what I believed.

Choice:
· Triangle: ある (Yes)

· X: ない (No)

Choose: X

Narration:
（やはり、これだろう）

My translation: (Thoughts) This is what I absolutely think.

僕はゼロに顔を向けた。

My translation: I turned towards Zero’s face.

Rai:

「そんなもの、存在しない。　人が人であるかぎり、正義はそれぞれの形を持つと」
My translation: That kind of thing doesn’t exist. Justice has a different form and meaning for each and every person.

Zero:

「では、人が人でなかったら？」

My translation: Then, if everyone thought the same?

Rai:

「それなら可能だろう。　宗教の教えによる洗脳など、判断力や人格を奪う手段はある」

My translation: Then it would be possible. Using religion as a means of brainwashing, you could take away people’s individuality and judgment.

Narration:
たとえばギアスのような、とは言えなかった。

My translation: Like Geass, for example, but he doesn’t have that.

Zero:

「なるほど。　手段としてはオカルトも容認されるか」

My translation: I see. So you also approve the use of the occult as a means to this?

Narration:
ゼロは思うところがあったのか、小さく頷いた。

My translation: Thinking that’s what Zero also thought, I nodded. (Unsure)

Zero:

「しかし、現実として、世界全体を洗脳するような便利な力は、我々の手元にはない。

My translation: However, in reality, we have no convenient power that can brainwash the minds of the whole world.

全ての者を納得させることはできない

My translation: It isn’t possible to make people understand like that.

だが、走り出した以上、我々は前に進むしかない……」

My translation: But now that we have started to run, we have no choice but to move forwards… (Metaphor, obviously)

「……うむ。　参考になった。　下がっていいぞ」

My translation: …Hmm. I can use this as a reference. You can leave now.

Narration:
ゼロの頭のなかで答えが出たのか、さっきまでのゼロと雰囲気が違っていた。

My translation: The response that Zero gave, it was different from Zero’s atmosphere up until now.

どう参考になったのかは聞けなかったが、とりわけ聞きたいとも思わなかった。

My translation: He didn’t say what he was using this as a reference for, but I didn’t think I really wanted to hear why.

僕は一礼すると、トレーラーを後にした。

My translation: After giving a bow, I left the trailer.
Scene End.
